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gram, in addition to solving linguistic problems, a program of their implementa-
tion is also necessary, since a translation program is a tool for studying and finding 
information in a foreign language, and the prospects of a machine translation are 
related to the further development of translation theory and practice in general. 

Key words: machine translation, algorithm, linguistic equivalents, models of 
translation. 
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ÀÍÎÒÀÖ²ß 
Ó ñòàòò³ àêöåíòóºòüñÿ óâàãà íà ïðîáëåìàõ ïåðåêëàäó ó ïëîùåí³ äî-

ñë³äæåíü ãåðìåíåâòèêè, ÿêó ðîçãëÿäàºìî ÿê ìåòîäîëîã³þ ó ïåðåêëàäàöüê³é 
ä³ÿëüíîñò³, â÷åííÿ ïðî ³íòåðïðåòàö³þ òåêñò³â, ÿê ñêëàäîâó òðàíñëÿö³¿ 
³íôîðìàö³¿ ó êîìóí³êàòèâíîìó àñïåêò³. Àêòóàëüí³ñòü ïðîâåäåíîãî äî-
ñë³äæåííÿ çóìîâëåíà îñîáëèâîþ óâàãîþ ñó÷àñíîãî ìîâîçíàâñòâà äî íå-
äîñòàòíüî âèâ÷åíèõ ïèòàíü ãåðìåíåâòèêè, ÿê³ ïîâ’ÿçàí³ ç ïðîáëåìàìè 
ïåðåäà÷³ ñåìàíòèêè ³íøîìîâíîãî òåêñòó ïðè ïåðåêëàä³ ÷åðåç «çì³ñòîâíî-
ï³äòåêñòîâó» ³íôîðìàö³þ, ùî íåñå äîäàòêîâèé ñåìàíòè÷íèé ñìèñë. 

Ïðîöåñ ïåðåêëàäó ó ïëîùåí³ ãåðìåíåâòèêè õàðàêòåðèçóºòüñÿ ÿê ïðî-
öåñ ïîøóêó ³ ïðèéíÿòòÿ îïòèìàëüíîãî ð³øåííÿ, ùî â³äïîâ³äàº ïåâíîìó 
íàáîðó ôóíêö³îíàëüíèõ êðèòåð³¿â, ÿê³ ìîæóòü ïðèéìàòè ð³çí³ âàð³àòèâí³ 
ôîðìè. Ïðè öüîìó â³äáóâàºòüñÿ ïðîöåñ ïîäîëàííÿ òðóäíîù³â ïåðåêëàäó â 
àêò³ ñàìîãî ïåðåêëàäó, ùî ïåðåäáà÷àº îñîáëèâèé âèä ðîçóì³ííÿ ïîâ³äîìëåí-
íÿ, ÿêå ïåðåêëàäàºòüñÿ. Ïðèðîäíî, ùî àäåêâàòíèé ïåðåêëàä íå ìîæëèâèé 
áåç ðîçóì³ííÿ ïîñåðåäíèêîì-ïåðåêëàäà÷åì ñàìîãî òåêñòó, ÿêèé â³äòâîðþ-
ºòüñÿ çàñîáàìè ìîâè ïåðåêëàäó. Ïåðåêëàäàöüêà ãåðìåíåâòèêà ïåðåäáà÷àº, 
ùî ðîçóì³ííÿ òåêñòó, éîãî ïåðåêëàä ³ òëóìà÷åííÿ ìàþòü ñï³ëüíó ïðèðî-
äó — öå ïðîöåñ ðîçóì³ííÿ ñàìîãî ïåðåêëàäà÷à. 

Àäåêâàòíèé ïåðåêëàä ïåðåäáà÷àº ³ êîíòåêñòóàëüí³ óòî÷íåííÿ ó ñåìàí-
òèö³ òåêñòó ïåðåêëàäó. Ïåðåêëàäà÷ ÷åðåç ðîçóì³ííÿ é ³íòåðïðåòàö³þ çä³é-
ñíþº íèçêó ñïåöèô³÷íèõ ïåðåêëàäàöüêèõ ä³é: âèá³ð ìîâíèõ çàñîá³â ³ ñïîñîá³â 
âèðàæåííÿ ó ìîâ³ ïåðåêëàäó, çàì³íó ³ êîìïåíñàö³þ áåçåêâ³âàëåíòíèõ îäè-
íèöü. Ñàì ïîøóê îïòèìàëüíîãî ð³øåííÿ â³äáóâàºòüñÿ çà äîïîìîãîþ ìåòîäó 
«ïðîá ³ ïîìèëîê». Ïåðåêëàäà÷ çàâæäè âèñòóïàº ó ðîë³ ³íòåðïðåòàòîðà, 
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òâîðöÿ â³äíîñíî «íîâîãî» òåêñòó. Ó ìåæàõ êîæíîãî îêðåìîãî âèñëîâëþ-
âàííÿ éîìó íåîáõ³äíî ìèñëåííºâî ðåêîíñòðóþâàòè ÿê ïîíÿò³éí³ ñèòóàö³¿, 
òàê ³ ìèñëåííºâî-ìîâëåííºâ³ ä³¿ àâòîðà, ÿê³ âåðáàë³çîâàí³ ó äàíîìó òåêñò³. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: ãåðìåíåâòèêà, ³íôîðìàö³ÿ, ³íòåðïðåòàö³ÿ, òåêñò, ïå-
ðåêëàä, êîìóí³êàö³ÿ. 

Âñòóï. Çà ñâîþ á³ëüøå í³æ òèñÿ÷îë³òíþ ³ñòîð³þ ãåðìåíåâòèêà, ÿê 
íàóêà ïðî ðîçóì³ííÿ ³ òëóìà÷åííÿ òåêñòó, ïðîõîäèëà êð³çü ïåð³îäè 
ðîçêâ³òó ³ çàíåïàäó Ïðîòÿãîì ñòîë³òü ïðåäìåòîì îñìèñëåííÿ íàóêè 
òëóìà÷åííÿ áóëî åêçèñòåíö³éíå çíà÷åííÿ ìîâè. 

Òðàäèö³éíî ãåðìåíåâòèêó ðîçãëÿäàþòü ó ïëîùèí³ àíòè÷íî¿ ãóìà-
í³òàðèñòèêè ÿê ìèñòåöòâî òëóìà÷åííÿ ³íîñêàçàíü, ñèìâîë³â, ³íòåð-
ïðåòàö³¿ òâîð³â ñòàðîäàâí³õ ïîåò³â, ³ñòîðè÷íèõ ïîä³é ³ ôàêò³â. ßê íà-
óêîâà äèñöèïë³íà ãåðìåíåâòèêà âèíèêàº ó äîáó åëë³í³çìó â çâ’ÿçêó ç 
äîñë³äæåííÿì òåêñò³â àíòè÷íèõ àâòîð³â. Ïîäàëüøèé ðîçâèòîê íàóêè 
â³äáóâàºòüñÿ ó ïåð³îä Ñåðåäíüîâ³÷÷ÿ (òëóìà÷åííÿ Ñâÿùåííîãî Ïè-
ñàííÿ) òà Â³äðîäæåííÿ (äîñë³äæåííÿ àíòè÷íèõ òåêñò³â). 

²äå¿ ãåðìåíåâòèêè àêòóàë³çóþòüñÿ â äîáó ðîìàíòèçìó, ïðîòå ãåðìå-
íåâòèêà ÿê íàóêîâà äèñöèïë³íà ðîçðîáëÿºòüñÿ íå òåîðåòèêàìè ðîìàí-
òèçìó, ÿê³ âïåðøå çàïðîïîíóâàëè ö³ëó íèçêó íîâèõ ìåòîä³â ³ ï³äõîä³â 
äîñë³äæåííÿ òåêñòó, à òåîëîãîì ³ ô³ëîñîôîì, ïàñòîðîì Ôð³äð³õîì 
Øëåéºðìàõåðîì (1768–1834) ó ôóíäàìåíòàëüí³é ïðàö³ «Ãåðìåíåâ-
òèêà» (Øëåéåðìàõåð, 2004). Í³ìåöüêèé ìèñëèòåëü íàóêó òëóìà÷åííÿ 
òåêñòó ðîçãëÿäàº ÿê òåîð³þ ìèñòåöòâà òà îñíîâó ãóìàí³òàðíèõ íàóê 
âçàãàë³, ÿê³ áàçóþòüñÿ íà êîíöåïòóàëüíèõ ïîíÿòòÿõ ðîçóì³ííÿ ³ ñï³ë-
êóâàííÿ. 

Ïðèçíà÷åííÿ ìèñòåöòâà (êóëüòóðè), ââàæàâ ô³ëîñîô, — ïðî-
ñâ³òíèöòâî: ÷åðåç îñÿãíåííÿ êóëüòóðè îòðèìóþòüñÿ çíàííÿ ïðî ñâ³ò 
³ ëþäèíó. Ðîçóì³ííÿ — ñêëàäîâà ïðîöåñó ï³çíàííÿ — ðåàë³çóºòüñÿ ó 
ìèñëåííºâ³é ä³ÿëüíîñò³ ÷åðåç ìîâó ³ ìîâëåííÿ. Öåé ïðîöåñ ìàº ñî-
ö³àëüíó ïðèðîäó: ðîçóì³ííÿ ³íòåëåêòóàëüíèõ ïðîäóêò³â íåîáõ³äíå äëÿ 
âçàºìîðîçóì³ííÿ ó ðàìêàõ ñóñï³ëüñòâà. ²äå¿ Øëåéºðìàõåðà çíàéøëè 
ñâîº ï³äòâåðäæåííÿ ó ñó÷àñíèõ êîãí³òèâíèõ òåîð³ÿõ: çì³ñò òåêñòó (òåê-
ñòó ïåðåêëàäó ó ïåðøó ÷åðãó) — öå íå ò³ëüêè ñìèñëîâå ³ ñòðóêòóðíå 
ö³ëå, àëå é ìîâíèé ïðîäóêò âåðáàë³çàö³¿ äîñâ³äó. 

²äå¿ í³ìåöüêîãî ìèñëèòåëÿ ñïðèéìàþòüñÿ ñó÷àñíîþ ãóìàí³òàðèñ-
òèêîþ ÿê îäèí ç ìåòîä³â äîñë³äæåííÿ òåêñòó ³ ñêëàäîâà ì³æêóëüòóðíî¿ 
êîìóí³êàö³¿. Íèí³ ìè ñïîñòåð³ãàºìî íîâèé åòàï ðîçâèòêó ãåðìåíåâ-

òèêè. Ñüîãîäí³ öÿ ñòàðîäàâíÿ íàóêà âèêëèêàº ï³äâèùåíèé ³íòåðåñ íå 
ò³ëüêè ó çâ’ÿçêó ç íåîáõ³äí³ñòþ ïîâåðíåííÿ âòðà÷åíèõ çàãàëüíîëþä-
ñüêèõ äóõîâíèõ ö³ííîñòåé (÷åðåç ïîÿñíåííÿ òà òëóìà÷åííÿ), àëå é ÿê 
çä³áí³ñòü ðîçóì³ííÿ ó ïëîùèí³ êîìóí³êàö³¿ òà ³íôîðìàö³éíî¿ ä³ÿëü-
íîñò³ ëþäèíè. Ìåòà ãåðìåíåâòèêè — âèÿâèòè çì³ñò òåêñòó ó âñ³é éîãî 
ñêëàäíîñò³, âèõîäÿ÷è ³ç ðîçóì³ííÿ çíà÷åííÿ ñë³â ó òåêñò³, ¿õ ³ñòîðè÷-
íî îáóìîâëåíèõ âàð³àö³é, êîíòåêñòóàëüíî¿ ³íôîðìàö³¿ òà àâòîðñüêî¿ 
«òî÷êè çîðó». 

Ìåòà òà çàâäàííÿ äîñë³äæåííÿ çóìîâëåí³ îñîáëèâîþ óâàãîþ ñó÷àñ-
íîãî ìîâîçíàâñòâà äî íåäîñòàòíüî âèâ÷åíèõ ïèòàíü, ÿê³ ïîâ’ÿçàí³ ç 
ïðîáëåìàìè ïåðåäà÷³ ñåìàíòèêè ³íøîìîâíîãî òåêñòó ç óðàõóâàííÿì 
ðîë³ «çì³ñòîâíî-ï³äòåêñòîâî¿» (òåðì³í ². Ãàëüïåð³íà) ³íôîðìàö³¿ ïðè 
ïåðåêëàä³, àäæå àäåêâàòíèé ïåðåêëàä íåìîæëèâèé áåç «óòî÷íþþ÷î¿» 
êîíòåêñòóàëüíî¿ ³íôîðìàö³¿, ÿêó íåñå òåêñò ïåðåêëàäó. Ïðîöåäóðà 
ïåðåêëàäó ïåðåäáà÷àº ãåðìåíåâòè÷íèé ï³äõ³ä, ÿêèé ðîçãëÿäàºìî ÿê 
áåçïîñåðåäíþ ñêëàäîâó ïðîöåñ³â òðàíñëÿö³¿ ³íôîðìàö³¿ â êîìóí³êà-
òèâíîìó àêò³ â ì³æíàðîäí³é ³íôîðìàö³éí³é ä³ÿëüíîñò³, ÿê ìåòîä äî-
ñë³äæåííÿ òåêñòó. 

Ìåòà ñòàòò³ — âèÿâèòè ðîëü «çì³ñòîâíî-ï³äòåêñòîâî¿» ³íôîðìàö³¿ 
ó ñåìàíòèö³ ³íøîìîâíîãî òåêñòó ï³ä ÷àñ ïåðåêëàäó ç âèêîðèñòàííÿì 
ãåðìåíåâòè÷íîãî ï³äõîäó. 

Àíàë³ç îñòàíí³õ äîñë³äæåíü ³ ïóáë³êàö³é ñâ³ä÷èòü ïðî àêòóàëüí³ñòü 
áàãàòîàñïåêòíèõ ïðîáëåì ãåðìåíåâòèêè, ó ïåðøó ÷åðãó îð³ºíòîâàíèõ 
íà ³íòåðïðåòàö³þ ó ïëîùèí³ ä³àëîãó ì³æ ñóá’ºêòîì ³ îá’ºêòîì ï³çíàí-
íÿ. Ñïåöèô³êà ãåðìåíåâòèêè ÿê ô³ëîñîôñüêîãî â÷åííÿ, çã³äíî ç ÿêèì 
ôîðìîþ ï³çíàííÿ áóòòÿ º éîãî ðîçóì³ííÿ, âèçíà÷àº ñâîºð³äí³ñòü ï³ç-
íàííÿ îá’ºêòà ÷åðåç éîãî ñïðèéíÿòòÿ ñóá’ºêòîì. Îòæå çðîçóì³ëî, ùî 
ãåðìåíåâòè÷í³ ïðàêòèêè àêòèâíî âèêîðèñòîâóþòüñÿ ó ð³çíèõ ãàëóçÿõ 
çíàíü: òåõí³÷íèõ, ³ñòîðè÷íèõ, ô³ëîëîã³÷íèõ. Äîñë³äæåííÿ Ô. Øëå-
éºðìàõåðà, Ã. Øïåòà, À. Áåêà, Â. Ä³ëüòåÿ, Ì. Õàéäåããåðà, Ã. Ãàäàìå-
ðà, Ã. Ôðåãå òà ³íøèõ ô³ëîñîô³â ñôîðìóâàëè àíòðîïîëîã³÷íèé ï³äõ³ä ó 
ãåðìåíåâòèö³ äî àíàë³çó òåêñòó, ÿêèé àêòèâíî ðîçðîáëÿºòüñÿ ïðåäñòàâ-
íèêàìè ð³çíèõ íàóêîâèõ øê³ë ³ ñüîãîäí³. ²äå¿ ô³ëîñîô³¿ ìîâè Â. Ãóì-
áîëüäòà ñïðèÿëè ôîðìóâàííþ íîâîãî íàóêîâîãî íàïðÿìó ó ìîâîçíàâ-
ñòâ³ — ë³íãâ³ñòè÷íî¿ ãåðìåíåâòèêè, à â ¿¿ ïëîùåíí³ — ãåðìåíåâòèêè 
ó ïåðåêëàä³ (ïåðåêëàäàöüêà ãåðìåíåâòèêà). Ó çàãàëüíîìó ð³÷èù³ íà-
óêîâèõ äîñë³äæåíü ó ð³çíèõ àñïåêòàõ ãóìàí³òàðíîãî çíàííÿ íîâ³òí³ ³äå¿ 
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ãåðìåíåâòèêè ïë³äíî ðîçðîáëÿþòüñÿ ³ â³ò÷èçíÿíèìè íàóêîâöÿìè: ñâî-
ºð³äí³ñòü ô³ëîñîôñüêî¿ ãåðìåíåâòèêè äîñë³äæóº À. Áîãà÷îâ, ìíåìîí³÷-
íó ãåðìåíåâòèêó — Ñ. Êâ³ò, ãåðìåíåâòèêó êóëüòóðíî¿ ôîðìè ðîçóì³í-
íÿ — Î. Þðêåâè÷. Ó äîñë³äæåííÿõ Ì. Áðàíäåñà, Ñ. Ñåìêî, Ã. Ðÿáîâà, 
Ë. Áàðõóäàðîâà, Ì. Öâ³ëë³íãà, Ã. Òóðîâåðà òëóìà÷åííÿ òà ³íòåðïðåòàö³ÿ 
òåêñòó ðîçãëÿäàþòüñÿ ó ïëîùèí³ ãåðìåíåâòè÷íèõ ïðàêòèê. Â àñïåêò³ 
ô³ëîëîã³¿ òà ïåðåêëàäó â³äì³òèìî äîñë³äæåííÿ Ã. Áîã³íà (íàóêîâèé àñ-
ïåêò ðîçóì³ííÿ òåêñòó), ª. Ëÿïóøê³íà (ë³òåðàòóðíà ãåðìåíåâòèêà òà 
³íòåðïðåòàö³ÿ òåêñòó, ô³ëîëîã³÷í³ ñòðàòåã³¿ ³íòåðïðåòàö³¿), Î. ßíèøèí 
(ãåðìåíåâòè÷íèé àñïåêò ó ïåðåêëàä³ òåêñò³â íàôòîãàçîâî¿ ñôåðè). Äî 
ïðîáëåì ë³íãâ³ñòè÷íî¿ ãåðìåíåâòèêè íàóêîâö³ â³äíîñÿòü ïèòàííÿ ðî-
çóì³ííÿ òåêñòó ïåðåêëàäó éîãî ðåöèï³ºíòîì, òëóìà÷åííÿ âèõ³äíîãî 
òåêñòó ÿê íà÷àëà ó ôîðìóâàíí³ çàäóìó ïåðåêëàäó. 

Ðåçóëüòàòè òà äèñêóñ³ÿ. Ñåðåäîâèùåì ãåðìåíåâòè÷íîãî äîñâ³äó, ÿê 
â³äîìî, º ìîâà, ÷åðåç ÿêó ôîðìóþòüñÿ ï³çíàííÿ, ñóäæåííÿ, ³íòåðåñ äî 
³íøî¿ êóëüòóðè, â³äáóâàºòüñÿ îáì³í ³íôîðìàö³ºþ. Ç îð³ºíòàö³ºþ íà 
ìîâó ÿê öåíòðàëüíó ïðîáëåìó ãåðìåíåâòèêè ô³íñüêèé ô³ëîñîô Ã. ôîí 
Âð³ãò ïîâ’ÿçóº âèíèêíåííÿ ³ ôóíêö³îíóâàííÿ òàêèõ ïîíÿòü, ÿê çíà÷åí-
íÿ, ³íòåíñèâí³ñòü, ³íòåðïðåòàö³ÿ, ðîçóì³ííÿ. «Öÿ ðèñà â³äîáðàæåíà â 
ñàì³é íàçâ³ «ãåðìåíåâòèêà», — ï³äêðåñëþº ó÷åíèé, — ùî îçíà÷àº ìèñ-
òåöòâî ³íòåðïðåòàö³¿» (Âðèãò Ã. Õ. ôîí, 1986: 66). Âñ³ ö³ êàòåãîð³àëüí³ 
ïîíÿòòÿ º áàçîâèìè äëÿ âñ³õ ãóìàí³òàðíèõ íàóê, ó ïåðøó ÷åðãó — äëÿ 
ô³ëîëîã³¿ â óñ³õ ¿¿ ãàëóçÿõ, ÿêó Ñ. Àâºð³íöåâ íàçèâàâ ñëóæáîþ ðîçóì³í-
íÿ. Ó öüîìó êîíòåêñò³ àêòóàë³çóþòüñÿ ³ ïðîáëåìè ïåðåäà÷³ ñåìàíòèêè 
³íøîìîâíîãî òåêñòó ó ïåðåêëàä³. Ñó÷àñíå ìîâîçíàâñòâî ïðèä³ëÿº îñî-
áëèâó óâàãó ãåðìåíåâòè÷íèì ïðàêòèêàì ó ïåðåêëàäîçíàâñòâ³. 

Âçàºìîçâ’ÿçîê ïåðåêëàäó ³ ãåðìåíåâòèêè áåçïîñåðåäíüî ïîâ’ÿ-
çàíèé ç ïðîáëåìàìè äîñÿãíåííÿ åêâ³âàëåíòíîñò³ ïåðåêëàäó òà éîãî 
àäåêâàòíîñò³ — öå àêñ³îìàòè÷íèé íàóêîâèé ôàêò. Öåé àñïåêò äîïî-
âíþºòüñÿ ðîçóì³ííÿì ãåðìåíåâòèêè ÿê â÷åííÿ ç ïåâíîþ ìåòîäîëîã³÷-
íîþ ñïðÿìîâàí³ñòþ ïðî ñìèñë ³íòåðïðåòîâàíèõ òåêñò³â äëÿ òðàíñëÿ-
ö³¿ ³íôîðìàö³¿ ó êîìóí³êàòèâíîìó àêò³ âçàãàë³; ÿê âàæëèâó ñêëàäîâó ó 
ì³æíàðîäí³é ³íôîðìàö³éí³é ä³ÿëüíîñò³ ³ ÿê ìåòîä äîñë³äæåííÿ òåêñòó. 
Äëÿ ãåðìåíåâòè÷íî¿ ìåòîäîëîã³¿ õàðàêòåðí³ âèä³ëåííÿ çíàêîâî-ñèì-
âîë³÷íî¿ ñòîðîíè ï³çíàâàëüíî¿ ä³ÿëüíîñò³ òà ïåðåíåñåííÿ ë³íãâ³ñòè÷-
íèõ òà ë³òåðàòóðîçíàâ÷èõ ìåòîä³â äîñë³äæåííÿ â çàãàëüíó ìåòîäîëî-
ã³þ ãóìàí³òàðíèõ íàóê. 

ßêùî ñåðåäîâèùåì ãåðìåíåâòèêè º ìîâà, òî ïðåäìåòíà îñíîâà ¿¿ 
ìåòîäîëîã³¿ — òåêñò — çíàêîâî-ñèìâîë³÷íà ñèñòåìà, ùî ôóíêö³îíóº 
ó ïåâíîìó ñîö³îêóëüòóðíîìó òà ³ñòîðè÷íîìó êîíòåêñòàõ. Ïåðåêëàä 
òåêñòó — öå ïðîöåñ ñòâîðåííÿ â³äíîñíî «íîâîãî» òåêñòó ç ³ìïë³öèò-
íîþ «çì³ñòîâíî-ï³äòåêñòîâîþ» ñêëàäîâîþ, ÿêà óòî÷íþº ³íôîðìàö³þ 
àáî äîçâîëÿº â³äêðèâàòè íîâ³ ñìèñëè. Öåé ôåíîìåí ìîæíà ïîÿñíèòè 
òàêîþ âëàñòèâ³ñòþ ìèñëåííÿ ³ ìîâè ïåðåêëàäà÷à (äîñë³äíèêà) ÿê ïî-
ë³ãëîòèçì. 

Çà Þ. Ëîòìàíîì, ïîë³ãëîòèçì òåêñòó öå éîãî ñïåöèô³÷íà îñî-
áëèâ³ñòü: òåêñò «ïîñòàº ïåðåä íàìè íå ÿê ðåàë³çàö³ÿ ïîâ³äîìëåííÿ íà 
áóäü-ÿê³é ïåâí³é ìîâ³, à ÿê ñêëàäíå óòâîðåííÿ, ùî çáåð³ãàº áàãàòî-
îáðàçí³ êîäè, ÿê³ çäàòí³ òðàíñôîðìóâàòè îòðèìàí³ ïîâ³äîìëåííÿ ³ 
ïîðîäæóâàòè íîâ³, ÿê ³íôîðìàö³éíèé ãåíåðàòîð, ùî âîëîä³º ðèñàìè 
³íòåëåêòóàëüíî¿ îñîáèñòîñò³» (Ëîòìàí, 1992: 132). Ïðèðîäíî, ùî áà-
ãàòîîáðàçí³ êîäè, ïðî ÿê³ ãîâîðèòü ó÷åíèé, ïîðîäæóþòüñÿ çà äîïî-
ìîãîþ çì³ñòîâíî-ï³äòåêñòîâî¿ ³íôîðìàö³¿, ÿêà çáàãà÷óº ñåìàíòè÷íå 
ðîçóì³ííÿ òåêñòó. 

Â³äîìî, ùî ìîâè ç ð³çíèì àëôàâ³òîì çäàòí³ ïåðåäàâàòè ð³çíèé 
îá’ºì ñìèñë³â, ¿õ ð³çíó ãëèáèíó. Çà ñïîñòåðåæåííÿì Þ. Ëîòìàíà, ïî-
äâ³éíå àáî ìíîæèííå êîäóâàííÿ òåêñò³â ãåòåðîãåííî¿ ïðèðîäè ïåðå-
òâîðþº ¿õ ç ðåòðàíñëÿòîð³â ³íôîðìàö³¿ â ¿¿ ãåíåðàòîðè. Îäíèì ç ìå-
õàí³çì³â ñìèñëîóòâîðåííÿ â òàêèõ òåêñòàõ º ïåðåêëàä, ÿêèé ôîðìóº 
â³äíîñèíè åêâ³âàëåíòíîñò³ ì³æ ìîâàìè ³ îäíî÷àñíî ïîçíà÷àº ïîëå íå-
ìîæëèâîñò³ ïåðåêëàäó ÷àñòèíè (ôðàãìåíòó) òåêñòó, ÿêå ñòàº ìàðêåðîì 
³ ïðèâåðòàº ï³äâèùåíó óâàãó â ³íøîìîâíîìó ñåì³îòè÷íîìó îòî÷åíí³. 
Âàæëèâèì íàñë³äêîì ïîë³ãëîòèçìó òåêñòó º òå, ùî â³í «ó ñâî¿é ñèíõ-
ðîííîñò³ ìîæå ñïèðàòèñÿ ð³çíèìè ñâî¿ìè ÷àñòèíàìè íà ïàì’ÿòü ð³ç-
íî¿ ÷àñîâî¿ ãëèáèíè» (Ëîòìàí, 1992: 143). Òîáòî ôàêòè÷íî ïåðåäáà÷àº 
ãåðìåíåâòè÷íèé ï³äõ³ä, ÿêèé íå ò³ëüêè ñòàâèòü ïåðåä ïåðåêëàäà÷åì 
çàâäàííÿ òî÷íîãî, àäåêâàòíîãî ïåðåêëàäó ÷åðåç ïðîôåñ³éíå âîëîä³í-
íÿ äâîìà ìîâàìè, àëå é âèìàãàº äîòðèìàííÿ íàö³îíàëüíèõ îñîáëè-
âîñòåé âèêîðèñòàííÿ ìîâè; çíàéîìñòâà ç³ ñïåöèô³÷íèìè ôàõîâèìè 
òà ôîíîâèìè çíàííÿìè; ³ñòîð³ºþ òà êóëüòóðíîþ ñâîºð³äí³ñòþ êðà¿íè, 
ç ìîâè ÿêî¿ â³äáóâàºòüñÿ ïåðåêëàä; ïåðåäáà÷àº ïîäîëàííÿ áàð’ºð³â 
ì³æìîâíèõ â³äì³ííîñòåé ³ ìåíòàëüíîãî ðîçóì³ííÿ ì³æ ïîíÿòòºâèìè 
ñâ³òàìè ð³çíèõ êðà¿í. Ãåðìåíåâòè÷íèé ï³äõ³ä ó ïåðåêëàä³ ïåðåäáà÷àº 
íå ò³ëüêè òî÷íèé ïåðåõ³ä â³ä âèõ³äíîãî òåêñòó äî ìîâè ïåðåêëàäó. 
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Ó ñâî¿õ îñíîâíèõ êàòåãîð³ÿõ — ðîçóì³ííÿ òà ³íòåðïðåòàö³ÿ — â³í ñïðè-
ÿº ïåðåäà÷³ «åôåêòó òåêñòó» (Ó. Åêî), ÿêèé íåìîæëèâèé áåç éîãî òëó-
ìà÷åííÿ. Ñìèñë ñàìîãî òåêñòó ïîâ’ÿçóºòüñÿ ç òâîð÷³ñòþ ïåðåêëàäà÷à 
òà îñîáëèâîñòÿìè ñïðèéíÿòòÿ ¿¿ ÷èòà÷åì. 

Îñîáëèâó óâàãó çâ’ÿçêó ãåðìåíåâòèêè ³ ë³íãâ³ñòèêè òåêñòó ïðèä³-
ëÿâ Ð. Øòîëüöå. Çã³äíî ç êîíöåïö³ºþ ó÷åíîãî, ïðîöåñ îñìèñëåííÿ 
òåêñòó ïåðåêëàäó ìîæå â³äáóâàòèñÿ ò³ëüêè çà óìîâè ºäíîñò³ âêàçàíèõ 
ôåíîìåí³â, àäæå ïåðåêëàä ïåðåäáà÷àº îðãàí³÷íå ïîºäíàííÿ àíàë³çó 
ãåðìåíåâòèêè òåêñòó ÿê ö³ëîãî ³ç ñèñòåìíèì àíàë³çîì íà îñíîâ³ ðàö³-
îíàëüíèõ ë³íãâ³ñòè÷íèõ êðèòåð³¿â. Øòîëüöå ïåðåêîíëèâî äîâ³â, ùî 
â îñíîâ³ òåîð³¿ ïåðåêëàäó òåêñòó ëåæèòü óÿâëåííÿ ïðî êîìóí³êàòèâíó 
³íòåíö³þ â³äïðàâíèêà, ùî ðåàë³çóºòüñÿ ÷åðåç ïîñåðåäíèöòâî ìîâè. 
Ðîçóì³ííÿ àâòîðñüêîãî «ÿ» íå îäíîìîìåíòíèé àêò, âîíî çä³éñíþ-
ºòüñÿ ³ ïîãëèáëþºòüñÿ ó ðåçóëüòàò³ «âõîäæåííÿ» ÷èòà÷à ó òåêñò, ÿêèé 
â³äêðèâàºòüñÿ ÿê ïåâíà ìîâíà äàí³ñòü. Àíàë³çóþ÷è ïî÷àòêîâèé òåêñò, 
ïåðåêëàäà÷ó íåîáõ³äíî ç’ÿñóâàòè ìåòó â³äïðàâíèêà ³íôîðìàö³¿, ïðî-
àíàë³çóâàòè ¿¿, àäåêâàòíî ïåðåäàòè ìîâí³ çàñîáè, ÿê³ âèêîðèñòîâóº 
àäðåñàíò. 

Ðîçóì³ííÿ òåêñòó ´ðóíòóºòüñÿ íà óñâ³äîìëåíí³ éîãî ö³ë³ñíîñò³ ç 
îáîâ’ÿçêîâèì óðàõóâàííÿì ïðàãìàòè÷íèõ ïðàâèë ïîáóäîâè. Ïðè öüî-
ìó âàæëèâî âðàõîâóâàòè íå ò³ëüêè òå, ïðî ùî éäåòüñÿ ó âèõ³äíîìó òåê-
ñò³, àëå ³ éîãî ï³äòåêñòîâó ³íôîðìàö³þ, òå, ùî ìàâ íà óâàç³ àâòîð òåê-
ñòó. Àäåêâàòíèé ïåðåêëàä ïåðåäáà÷àº «êîíêðåòèçàö³þ» (Ð. ²íãàðäåí) 
òåêñòó, ÿêà «âêëþ÷àºòüñÿ» ÷åðåç éîãî ³íòåðïðåòàö³þ. Çâ³äñè âèíèêàº 
íåîáõ³äí³ñòü â ðîçóì³íí³ ïðåñóïîçèö³é, ÿê³ ïîâèíí³ «âáèðàþòè» â 
ñåáå íå ò³ëüêè òå, ïðî ùî ãîâîðèëîñÿ ðàí³øå, àëå é òå, ùî â³äîìå: «ÿ», 
ùî ãîâîðèòü, éîãî ñîö³àëüíèé ñòàòóñ, ôîíîâ³ çíàííÿ òîùî (Stolze, 
1982: 5–52). Ïîä³áíî¿ äóìêè äîòðèìóºòüñÿ é ². Ãàëüïåð³í, ÿêèé â ñïå-
ö³àëüíîìó äîñë³äæåíí³ «Òåêñò êàê îáúåêò ëèíãâèñòè÷åñêîãî èññëåäî-
âàíèÿ» (Ãàëüïåðèí, 1981) ï³äêðåñëþº âàæëèâó ðîëü ï³äòåêñòó ó ïåðå-
êëàä³: ï³äòåêñò ñï³â³ñíóº ³ç âåðáàëüíèì âèñëîâëþâàííÿì, º ñóïóòí³ì 
éîìó é çàïëàíîâàíèì òâîðöåì òåêñòó. Ïîëîæåííÿ ². Ãàëüïåð³íà ïðî 
«çì³ñòîâíî-ï³äòåêñòîâó» ³íôîðìàö³þ ÿê ïðî íåîáõ³äíèé åëåìåíò 
ñìèñëîâîãî çì³ñòó òåêñòó ìàº áåçïîñåðåäíº â³äíîøåííÿ äî ïåðåêëàäó 
(Ãàëüïåðèí, 1981: 42). Âêàçàí³ åêñïë³öèòí³ é ³ìïë³öèòí³ êîìïîíåíòè 
çì³ñòó òåêñòó ïðè ïåðåêëàä³ êîíêðåòèçóþòüñÿ ó ïëîùèí³ ãåðìåíåâòè-
êè, ùî ñïðîùóº ïåðåäà÷ó ñåìàíòèêè ³íøîìîâíîãî òåêñòó. 

²äå¿ ². Ãàëüïåð³íà äîòè÷í³ ³äåÿì Ð. Øòîëüöå ïðî «íàäñóìàðí³ñòü» 
ñìèñëîâîãî çì³ñòó òåêñòó. Íà äóìêó â÷åíîãî, ñìèñë òåêñòó íå çâîäèòü-
ñÿ ëèøå äî ñóìè ñìèñë³â éîãî êîíñòèòóåíò³â, â³í íàáàãàòî øèðøèé, 
«íàäñóìàðíèé», áàãàòîàñïåêòíèé. Îäíàê, àíàë³çóþ÷è ïî÷àòêîâèé 
òåêñò ÿê íàäñóìàðíå ö³ëå, íåîáõ³äíî âðàõîâóâàòè ³ ñåìàíòè÷íèé àíà-
ë³ç éîãî ñêëàäîâèõ êîíñòèòóåíò³â, àäæå çì³ñò òåêñòó ðîçêðèâàþòü ðå-
êóðåíòí³ ñìèñëîâ³ îçíàêè (ñåìàíòè÷íî ïîâ’ÿçàí³ îäíà ³ç îäíîþ ëåê-
ñåìè), ùî óòâîðþþòü ³çîòîï³÷í³ ïëîùèíè òåêñòó, â ÿêèõ ðåàë³çóºòüñÿ 
áàãàòîïëàíîâà ñòðóêòóðà éîãî ñìèñëó. Ñàìå â ðåçóëüòàò³ ³íòåãðàö³¿ 
îêðåìèõ åëåìåíò³â ó ìîâíîìó òà ïîçàìîâíîìó êîíòåêñòàõ óòâîðþ-
ºòüñÿ «ïðèð³ñò ³íôîðìàö³¿», ÿêèé ëåæèòü â îñíîâ³ «íàäñóìàðíîñò³» 
ñìèñëó òåêñòó. Âèìîãà ïð³îðèòåòíîãî ðîçóì³ííÿ îñíîâíîãî ñìèñëó 
òåêñòó — êîíöåïòóàëüíå ïîëîæåííÿ ãåðìåíåâòèêè. 

Òåêñòîöåíòðè÷í³ñòü ãåðìåíåâòèêè ïðèçâîäèòü äî ðîçãëÿäó ìîâ-
íèõ îäèíèöü ó ìîâëåíí³ (ôóíêö³îíàëüíèé ï³äõ³ä): ëåêñåìè ñõèëüí³ äî 
çì³í òà äåôîðìàö³é, à ðåàëüí³ ñëîâîñïîëó÷åííÿ ïîÿñíþþòü / óòî÷íþ-
þòü ¿õ ñåìàíòèêó. Ï³ä ÷àñ ñàìîãî ïðîöåñó ïåðåêëàäó ìîæóòü â³äáóâà-
òèñÿ íàøàðóâàííÿ íîâèõ ñåìàíòè÷íèõ çíà÷åíü, ùî ñòàþòü çðîçóì³ëè-
ìè çà äîïîìîãîþ ãåðìåíåâòè÷íîãî ï³äõîäó, ÿêèé âðàõîâóº ö³ë³ñí³ñòü 
(êîãåðåíòí³ñòü), çâ’ÿçí³ñòü (êîãåç³þ), ÷ëåíîâàí³ñòü, ë³í³éí³ñòü òà ³í-
ôîðìàòèâí³ñòü òåêñòó. Ïðîòå íåîáõ³äíî âðàõîâóâàòè ìîæëèâ³ñòü âè-
íèêíåííÿ åôåêòó «ñìèñëîâèõ íîæèöü» (Ò. Äð³çå) — ðîçá³æíîñòåé ì³æ 
ïåðâèííîþ ³íôîðìàòèâí³ñòþ, ùî ïîâ’ÿçàíà ç³ ñìèñëîâèì àâòîðñüêèì 
çàäóìîì, ³ âòîðèííîþ ³íôîðìàòèâí³ñòþ, ÿêà âèÿâëÿºòüñÿ ó ñìèñëîâ³é 
³íòåðïðåòàö³¿ òåêñòó ïåðåêëàäà÷åì (Äð³çå, 1984: 207–210). 

Ôóíäàìåíòàëüíèì ïðàâèëîì ãåðìåíåâòèêè òà ¿¿ öåíòðàëüíèì ìå-
òîäîëîã³÷íèì ïðèíöèïîì º «ãåðìåíåâòè÷íå êîëî». Äåô³í³ö³ÿ ââåäåíà 
ó íàóêîâèé äèñêóðñ Ô. Øëåéºðìàõåðîì. Ïðèíöèï ôóíêö³îíóâàííÿ 
ãåðìåíåâòè÷íîãî êîëà ïîëÿãàº â òîìó, ùî ÷àñòèíà ñòàº çðîçóì³ëîþ çà-
âäÿêè ö³ëîìó, à ö³ëå ñêëàäàºòüñÿ ³ç ðîçóì³ííÿ ÷àñòèí: ñëîâî ñòàº çðî-
çóì³ëèì ó êîíòåêñò³ ôðàçè, ôðàçà — â êîíòåêñò³ àáçàöó/ñòîð³íêè, ñòî-
ð³íêà — â êîíòåêñò³ ö³ëîãî òåêñòó. Òåêñò ìîæå áóòè çðîçóì³ëèì, ÿêùî 
çðîçóì³ë³ éîãî ÷àñòèíè ³ íàâïàêè. Îòæå ïðîáëåìà ñåìàíòèêè òåêñòó ó 
ïåðåêëàä³ ñòàâèòü ïî-íîâîìó é ïèòàííÿ ïðî çíà÷åííÿ îêðåìèõ éîãî 
åëåìåíò³â. Öå çíà÷åííÿ ðîçãëÿäàºòüñÿ íå ÿê ô³êñîâàíèé çð³ç ïåâíî-
ãî íàáîðó ñåìàíòè÷íèõ îçíàê (ÿê, íàïðèêëàä, â æîðñòêèõ ìîäåëÿõ 
ñòðóêòóðíî¿ ñåìàíòèêè), à ÿê «ãíó÷êà ñóêóïí³ñòü ñåì ³ ïðàãìàòè÷íèõ 
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ïàðàìåòð³â, ì³íëèâ³ ïîºäíàííÿ ÿêèõ ïðîåêòóþòüñÿ ó ïëîùèíó òåêñòó» 
(Øëåéåðìàõåð, 2004: 93–104). 

Ïîøóêè íîâèõ ãåðìåíåâòè÷íèõ ìîäåëåé ïåðåêëàäó ïðèçâåëè äî 
ïîÿâè ð³çíèõ íàóêîâèõ êîíöåïö³é. Ðîñ³éñüêà äîñë³äíèöÿ ª. Ìîðîçê³-
íà çàïðîïîíóâàëà ìîäåëü «ãåðìåíåâòè÷íî¿ ñï³ðàë³». Íà äóìêó íàóêîâ-
öÿ, ïî÷àòêîâèé åòàï (ïåðøèé âèòîê) «ãåðìåíåâòè÷íî¿ ñï³ðàë³» — çíà-
éîìñòâî ç òåêñòîì, ÿêèé ï³äëÿãàº ïðîöåäóð³ ïåðåêëàäó. Ïåðåêëàäà÷ 
ôîðìóº ó ñâî¿é ñâ³äîìîñò³ ïåâí³ «ñìèñëîâ³ î÷³êóâàííÿ», ÿê³ ï³äòâåð-
äæóþòüñÿ àáî ñïðîñòîâóþòüñÿ ï³ä ÷àñ ðîáîòè íàä îêðåìèìè ÷àñòè-
íàìè òåêñòó. «Âèêîðèñòàííÿ ö³º¿ òåõí³êè ó ïåðåêëàä³ äîçâîëÿº ñêî-
ðåêòóâàòè «ñìèñëîî÷³êóâàííÿ» íà êîæí³é íîâ³é ñòàä³¿ ïåðåêëàäó, 
ïðîñóâàþ÷èñü ³ç óðàõóâàííÿì ö³ëîãî äî îñìèñëåííÿ êîíêðåòíî¿ ÷àñ-
òèíè òåêñòó è çíîâó, âèçíà÷èâøè ñìèñëîâó ñêëàäîâó ÷àñòèíè òåêñòó, 
äî ö³ëîãî» (Ìîðîçêèíà, 2012: 155,156). Ââàæàºìî, ùî ìîäåëü «ãåðìå-
íåâòè÷íî¿ ñï³ðàë³» Ìîðîçê³íî¿ º ñâîºð³äíèì âàð³àíòîì «ãåðìåíåâòè÷-
íîãî êîëà» Øëåéºðìàõåðà. 

Âàæëèâîþ îñîáëèâ³ñòþ ïåðåêëàäàöüêî¿ ãåðìåíåâòè÷íî¿ ìåòîäî-
ëîã³¿ º ¿¿ ä³àëîã³÷íà ïðèðîäà. Îñíîâè ïîåòèêè «÷óæîãî ñëîâà», ä³àëîãó 
êóëüòóð áóëî çàêëàäåíî Ì. Áàõò³íèì (Áàõòèí, 1975). Íà äóìêó ó÷åíî-
ãî, ïèñüìåííèê ìàº ñïðàâó íå ò³ëüêè ç îòî÷óþ÷îþ éîãî ä³éñí³ñòþ, àëå 
é ³ç óñ³ºþ ïîïåðåäíüîþ êóëüòóðîþ, ç ÿêîþ â³í çíàõîäèòüñÿ ó ïîñò³é-
íîìó ä³àëîç³. ²äå¿ Áàõò³íà çíàéøëè â³äãóê òà ³íòåíñèâíèé ðîçâèòîê ó 
áàãàòüîõ êðà¿íàõ ñâ³òó â ð³çíèõ íàïðÿìàõ ãóìàí³òàðíèõ íàóê, ó ïåðøó 
÷åðãó â ïåðåêëàä³, îñíîâíà ôóíêö³ÿ ÿêîãî — ä³àëîã êóëüòóð. 

Îïòèìàëüíèé äëÿ ³íòåðïðåòàö³¿ òåêñòó âèá³ð ï³äõîäó çàëåæèòü 
â³ä õàðàêòåðó òåêñòó. Çà Áàõò³íèì, òî÷í³ íàóêè — «öå ìîíîëîã³÷íà 
ôîðìà çíàííÿ: ³íòåëåêò ñïîãëÿäàº ð³÷ òà âèñëîâëþºòüñÿ ïðî íå¿. Òóò 
ò³ëüêè îäèí ñóá’ºêò — òîé, ùî ï³çíàº (ñïîãëÿäàº), òà òîé, ùî ãîâî-
ðèòü (âèñëîâëþº). Éîìó ïðîòèñòî¿òü ò³ëüêè áåçìîâíà ð³÷. Êîæíèé 
îá’ºêò çíàííÿ (â òîìó ÷èñë³ ëþäèíà) ìîæå áóòè ñïðèéíÿòèé ÿê ð³÷. 
Àëå ñóá’ºêò ÿê òàêèé íå ìîæå ñïðèéìàòèñÿ òà âèâ÷àòèñÿ ÿê ð³÷ òîìó, 
ùî ÿê ñóá’ºêò â³í ìîæå, çàëèøàþ÷èñü ñóá’ºêòîì, ñòàòè áåçìîâíèì, 
îòæå éîãî ï³çíàííÿ ìîæå áóòè ò³ëüêè ä³àëîã³÷íèì» (Áàõò³í, 1979: 
363). Ä³àëîãîâà ïðèðîäà º íåîáõ³äíèì êðèòåð³ºì, ìàðêåðîì òåêñòó 
âçàãàë³ (íàâ³òü ç áåçìîâíèì çâîðîòí³ì çâ’ÿçêîì), à ïðè ïåðåêëàä³ 
ìîâíà ñêëàäîâà ñòàº äîì³íàíòíîþ ³ âèìàãàº óâàæíîãî ãåðìåíåâòè÷-
íîãî ï³äõîäó. 

Ñó÷àñí³ íàóêîâ³ ðîçâ³äêè ó ãàëóç³ ïåðåêëàäó çâåðòàþòü îñîáëè-
âó óâàãó íà íåîáõ³äí³ñòü ïåðåäà÷³ êîìóí³êàòèâíî¿ ôóíêö³¿ òåêñòó 
ÿê óìîâó óñï³øíîãî çä³éñíåííÿ ïðîöåñó ïåðåêëàäó. Òóò âàæëèâèì º 
îá’ºêòèâíèé êîìïàðàòèâíèé ìåòîä, êîëè âñòàíîâëþþòüñÿ ð³çí³ çíà-
÷åííÿ ñëîâà ó äàíîìó êîíòåêñò³. Ãåðìåíåâòè÷íèé àñïåêò ïåðåêëàäó 
ïîëÿãàº ó ïîäîëàíí³ òðóäíîù³â ïåðåêëàäó ó ïðîöåñ³ ñàìîãî ïåðåêëàäó, 
ùî ïåðåäáà÷àº îñîáëèâèé âèä ðîçóì³ííÿ ïîâ³äîìëåííÿ /òåêñòó, ÿêèé 
ïåðåêëàäàºòüñÿ. Ïðèðîäíî, ùî àäåêâàòíèé ïåðåêëàä íå ìîæëèâèé 
áåç ðîçóì³ííÿ ïîñåðåäíèêîì-ïåðåêëàäà÷åì ñàìîãî òåêñòó, ÿêèé â³ä-
òâîðþºòüñÿ çàñîáàìè ìîâè ïåðåêëàäó. Ïåðåêëàäàöüêà ãåðìåíåâòèêà 
ïåðåäáà÷àº, ùî ðîçóì³ííÿ òåêñòó, éîãî ïåðåêëàä ³ òëóìà÷åííÿ ìàþòü 
ñï³ëüíó ïðèðîäó — öå ïðîöåñ ðîçóì³ííÿ ñàìîãî ïåðåêëàäà÷à. 

Â àêò³ ðîçóì³ííÿ ìîæíà âèä³ëèòè äâà åòàïè: ïîïåðåäíº ðîçóì³ííÿ 
òåêñòó ³ âëàñíå ðîçóì³ííÿ òåêñòó. Íà ïåðøîìó åòàï³ äëÿ ïåðåêëàäà÷à 
íàéâàæëèâ³øèì áóäå ðîçøèôðîâêà ìîâëåííºâîãî òåêñòó ïåðåêëàäó: 
ïîøóê ìîâíîãî ìèñëåòâîð÷îãî ñï³ââ³äíîøåííÿ ç âëàñíîþ ñâ³äîì³ñòþ 
ó ïîð³âíÿíí³ ³ç àíàëîã³÷íèì, çàñâîºíèì ðàí³øå; íà äðóãîìó — ³äåí-
òèô³êàö³ÿ ðåôåðåíò³â, ïîáóäîâà ³ ïåðåâ³ðêà ã³ïîòåç ùîäî ïðèõîâàíèõ 
ñìèñë³â ³ ñìèñëîâå çâ’ÿçóâàííÿ òåêñòó. Âëàñíå ðîçóì³ííÿ äëÿ ïåðåêëà-
äà÷à º ðåçóëüòàòîì öüîãî ïîð³âíÿííÿ, ó ðåçóëüòàò³ ÷îãî ïåðåêëàäà÷ çà-
ñòîñîâóº íèçêó ñïåöèô³÷íèõ ïåðåêëàäàöüêèõ íàâè÷îê: âèá³ð ìîâíèõ 
çàñîá³â ³ ñïîñîá³â âèðàæåííÿ ó ìîâ³ ïåðåêëàäó, çàì³íà ³ êîìïåíñàö³ÿ 
áåçåêâ³âàëåíòíèõ îäèíèöü. 

Ãåðìåíåâòè÷íà ìåòîäîëîã³ÿ («ãåðìåíåâòè÷íå êîëî»), ¿¿ òåõí³êà 
äîçâîëÿº çä³éñíþâàòè òî÷íèé, àäåêâàòíèé òâîð÷èé ÷îòèðüîõåòàï-
íèé ïåðåêëàä. Íà ïåðøîìó åòàï³ â³äáóâàºòüñÿ çàãàëüíå ðîçóì³ííÿ 
òåêñòó ïåðåêëàäà÷åì, éîãî àíàë³ç; äðóãèé — ïåðåäáà÷àº ðîçóì³ííÿ 
êëþ÷îâèõ ïîíÿòü òåêñòó, ó òîìó ÷èñë³ çà äîïîìîãîþ ãðàìàòè÷íî¿ ³í-
òåðïðåòàö³¿; òðåò³é — êîíöåïòóàëüíîãî «óâ’ÿçóâàííÿ», ºäíîñò³ äâîõ 
íàçâàíèõ ³íòåðïðåòàö³é, ùî óìîæëèâëþº âèêîíàííÿ ÿê³ñíîãî ïåðå-
êëàäó; ÷åòâåðòèé — ïåðåäáà÷àº âàð³àíò íåóçãîäæåíèõ ³íòåðïðåòàö³é: 
ó öüîìó âèïàäêó íåîáõ³äíî ïîâåðòàòèñÿ íàçàä äîòè, ïîêè íå áóäå 
çíàéäåíà ïðè÷èíà íåóçãîäæåíü ãðàìàòè÷íî¿ òà ïñèõîëîã³÷íî¿ ³íòåð-
ïðåòàö³é. 

Âèñíîâêè. Îòæå ïðîöåñ ïåðåêëàäó ó ïëîùèí³ ãåðìåíåâòèêè ìîæíà 
îõàðàêòåðèçóâàòè ÿê ïðîöåñ ïîøóêó ³ ïðèéíÿòòÿ îïòèìàëüíîãî ð³-
øåííÿ, ùî â³äïîâ³äàº ïåâíîìó íàáîðó ôóíêö³îíàëüíèõ êðèòåð³¿â, ÿê³ 
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ìîæóòü ïðèéìàòè ð³çí³ âàð³àö³éí³ ôîðìè. Ïåðåêëàäà÷ çàâæäè âèñòó-
ïàº ó ðîë³ ³íòåðïðåòàòîðà, à êîæíà ³íòåðïðåòàö³ÿ ìîæå ñóïðîâîäæóâà-
òèñÿ íåïîðîçóì³ííÿì ³ ðå³íòåðïðåòàö³ºþ, àäæå ïîøóê îïòèìàëüíîãî 
ð³øåííÿ â³äáóâàºòüñÿ çà äîïîìîãîþ ìåòîäó «ïðîá ³ ïîìèëîê». 

Äîñë³äæåííÿ ô³ëîñîôñüêèõ êîíöåïö³é, ïîáóäîâàíèõ íà äîñë³-
äæåíí³ ïðèðîäíî¿ ìîâè (Ô. Ë. Ã. Ôðåãå, Á. Ðàññåëà, Ë. Â³òãåíøòåéíà, 
Å. Êàññ³ðåðà), äîñë³äæåííÿ ñó÷àñíî¿ êîãí³òèâíî¿ ïñèõîëîã³¿, ïñèõî-
ë³íãâ³ñòèêè, òåîð³¿ ïåðåêëàäó äîçâîëÿþòü âêàçàòè íà ìîâí³ ìîæëè-
âîñò³ òà ìîâëåííºâ³ óìîâè, ÿê³ çàáåçïå÷óþòü ðîçóì³ííÿ ÿê íåîáõ³äíó 
ñêëàäîâó ïåðåêëàäàöüêîãî ïðîöåñó: ðîçóì³ííÿ ñëîâà ³ éîãî âèêîðèñ-
òàííÿ ó ïåâíèõ ñèòóàö³ÿõ; ðîçóì³ííÿ ñëîâà ó ïåðñïåêòèâ³ ñëóõà÷à/÷è-
òà÷à, ÿêèé êåðóºòüñÿ öèì ñëîâîì ó ñâî¿é ä³ÿëüíîñò³; ðîçóì³ííÿ ñëîâà 
çà äîïîìîãîþ ³íøîãî äîòè÷íîãî ñëîâà, ðîçóì³ííÿ ñëîâà ÷åðåç àñîö³-
àö³þ ç îá’ºêòîì, ç ÿêèì öå ñëîâî ñï³ââ³äíîñèòüñÿ â àêò³ îçíà÷åííÿ. 
Ó ïðîöåñ³ ïåðåêëàäó ðîçóì³ííÿ ïåðåêëàäà÷à íàö³ëåíî ÿê íà îêðåì³ 
ñëîâà, òàê ³ íà ñëîâîñïîëó÷åííÿ ³ ðå÷åííÿ. 

Ïåðåêëàäà÷, ÿêèé ñïðèéìàº òà àíàë³çóº òåêñò, â³äøòîâõóºòüñÿ â³ä 
ðîçóì³ííÿ òîãî, ùî éîãî ïðîäóöåíò ïðàãíóâ ñòâîðèòè îñìèñëåíå ïî-
â³äîìëåííÿ / òåêñò. Îòæå çàâäàííÿ ïåðåêëàäà÷à — ïåðåäàòè öå ïîâ³-
äîìëåííÿ ó ò³é ôîðì³, ÿêà á äîçâîëèëà àäðåñàíòó éîãî çàñâî¿òè â àâ-
òîðñüê³é «ðåäàêö³¿». Ó ãëîáàëüíîìó ïëàí³ ïåðåä ïåðåêëàäà÷åì ñòî¿òü 
çàâäàííÿ çáåðåãòè õàðàêòåðèñòèêè, ïîâ’ÿçàí³ ÿê ç ³íôîðìàö³éíèì 
çì³ñòîì, òàê ³ ç âåðáàëüíîþ ïîäà÷åþ ³íôîðìàö³¿ ó òåêñò³. Â ìåæàõ 
êîæíîãî îêðåìîãî âèñëîâëþâàííÿ éîìó íåîáõ³äíî ïîäóìêè ðåêîí-
ñòðóþâàòè ÿê ïîíÿò³éí³ ñèòóàö³¿, òàê ³ ìèñëåííºâî-ìîâëåííºâ³ ä³¿ àâ-
òîðà, ÿê³ âåðáàë³çîâàí³ ó äàíîìó òåêñò³. 

Âèêîðèñòàííÿ ô³ëîëîã³÷íî¿ òà ë³íãâ³ñòè÷íî¿ ãåðìåíåâòèêè ó ïå-
ðåêëàäàöüê³é ä³ÿëüíîñò³ äîçâîëÿº çíà÷íî ãëèáøå çðîçóì³òè ñóòü òåê-
ñòó-îðèã³íàëó ³ òàêèì ÷èíîì àäåêâàòí³øå ïåðåäàòè éîãî çì³ñò ìîâîþ 
ïåðåêëàäó. 
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ÀÍÍÎÒÀÖÈß 
Â ñòàòüå àêöåíòèðóåòñÿ âíèìàíèå íà ïðîáëåìàõ ïåðåâîäà â îáëàñòè 

ãåðìåíåâòèêè, ïîíèìàåìîé êàê ìåòîäîëîãèÿ â äåÿòåëüíîñòè ïåðåâîä-
÷èêà, ó÷åíèå ïðî èíòåðïðåòàöèþ òåêñòîâ, ñîñòàâëÿþùóþ òðàíñëÿöèè 
èíôîðìàöèè â êîììóíèêàòèâíîì àñïåêòå. Àêòóàëüíîñòü ïðîâåä¸ííîãî 
èññëåäîâàíèÿ îáóñëîâëåíà îñîáûì âíèìàíèåì ñîâðåìåííîãî ÿçûêîçíàíèÿ ê 
íåäîñòàòî÷íî èçó÷åííûì âîïðîñàì ãåðìåíåâòèêè, ñâÿçàííûì ñ ïðîáëåìà-
ìè ïåðåäà÷è ñåìàíòèêè èíîÿçû÷íîãî òåêñòà ïðè ïåðåâîä ñ èñïîëüçîâàíèåì 
«ñîäåðæàòåëüíî-ïîäòåêñòîâîé» èíôîðìàöèè, êîòîðàÿ íåñåò äîïîëíè-
òåëüíûé ñåìàíòè÷åñêèé ñìûñë. 

Ïðîöåññ ïåðåâîäà â àñïåêòå ãåðìåíåâòèêè ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê 
ïðîöåññ ïîèñêà è ïðèíÿòèÿ îïòèìàëüíîãî ðåøåíèÿ, ÷òî îòâå÷àåò îïðå-
äåë¸ííîìó íàáîðó ôóíêöèîíàëüíûõ êðèòåðèåâ ïåðåâîäà, êîòîðûå ìîãóò 
ïðèíèìàòü ðàçíûå âàðèàòèâíûå ôîðìû. Ïðè ýòîì ïðîèñõîäèò ïðîöåññ 
ïðåîäîëåíèÿ òðóäíîñòåé ïåðåâîäà â àêòå ñàìîãî ïåðåâîäà, êîòîðûé ïðåä-
ñòàâëÿåò ñîáîé îñîáûé âèä ïîíèìàíèÿ ñîîáùåíèÿ, êîòîðîå ïîäâåðãàåòñÿ 
ïåðåâîäó. Åñòåñòâåííî, ÷òî àäåêâàòíûé ïåðåâîä íå âîçìîæåí áåç ïîíè-
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ìàíèÿ ïîñðåäíèêà-ïåðåâîä÷èêà ñìûñëà ñàìîãî òåêñòà, âîñïðîèçâîäèìîãî 
ñðåäñòâàìè ÿçûêà ïåðåâîäà. Ïåðåâîä÷åñêàÿ ãåðìåíåâòèêà ïðåäïîëàãàåò, 
÷òî ïîíèìàíèå òåêñòà, åãî ïåðåâîä è òðàêòîâêà îáëàäàþò îáùåé ïðèðî-
äîé — ýòî ïðîöåññ ïîíèìàíèÿ ñàìîãî ïåðåâîä÷èêà. 

Ïðè àäåêâàòíîì ïåðåâîäå íåîáõîäèìû êîíòåêñòóàëüíûå óòî÷íåíèÿ 
â ñåìàíòèêå òåêñòà ïåðåâîäà. Ïåðåâîä÷èê ÷åðåç ïîíèìàíèå è èíòåðïðå-
òàöèþ îñóùåñòâëÿåò ðÿä ñïåöèôè÷åñêèõ ïåðåâîä÷åñêèõ äåéñòâèé: âû-
áîð ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ è ñïîñîáîâ âûðàæåíèÿ â ÿçûêå ïåðåâîäà, çàìåíó è 
êîìïåíñàöèþ áåçýêâèâàëåíòíûõ åäèíèö. Ñàì ïîèñê îïòèìàëüíîãî ðåøå-
íèÿ ïðîèñõîäèò ïðè ïîìîùè ìåòîäà «ïðîá è îøèáîê». Ïåðåâîä÷èê âñåãäà 
âûñòóïàåò â ðîëè èíòåðïðåòàòîðà, òâîðöà îòíîñèòåëüíî «íîâîãî» òåê-
ñòà. Â ãðàíèöàõ êîæíîãî îòäåëüíîãî âûñêàçûâàíèÿ åìó íåîáõîäèìî ìû-
ñëåííî ðåêîíñòðóèðîâàòü êàê ïîíÿòèéíûå ñèòóàöèè, ìûñëåííî-ÿçûêîâûå 
äåéñòâèÿ àâòîðà, ìåíòàëüíûå îñîáåííîñòè, êîòîðûå âåðáàëèçèðîâàíû â 
äàííîì òåêñòå. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ãåðìåíåâòèêà, èíôîðìàöèÿ, èíòåðïðåòàöèÿ, òåêñò, 
ïåðåâîä, êîììóíèêàöèÿ. 
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SUMMARY 
The article focuses on the problems of translation in the field of hermeneu-

tics, understood as a methodology in the activity of an interpreter, the doctrine 
of the interpretation of texts, as a component of the transmission of information 
in a communicative aspect. The relevance of the study is caused by the special 
attention of modern linguistics to the under-researched issues of hermeneutics 
related to the problems of transmission of foreign language text semantics in 
translation. 

The process of translation in the aspect of hermeneutics is regarded as the 
optimum search and decision-making process, which corresponds to a specific set 
of functional criteria of translation, which can take many divergent forms. 

The translator carries out a number of specific translation activities: the 
choice of linguistic means and means of expression in the translation language, 
replacement and compensation of nonequivalent units. The search for the optimal 

solution itself is carried out using the “trial and error” method. The translator 
always acts as an interpreter. Within the boundaries of a individual utterance, it 
must be mentally reconstructed as conceptual situations, the mentally linguistic 
actions of the author, which are verbalized in this text. 

Key words: hermeneutics, information, interpretation, text, translation, 
communication. 
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